
Studien zu Benedictus Levita. VI. 99

nicht benutzt. Am Schluss lässt Ben. die Worte ‘ita ser­
vetur’ weg.

1, 257 = 2, 283 = Cap. II. c. 17. Ansegis App. I. 10 
ist nicht benutzt.

1, 258 = 2, 285 = Cap. II. c. 19. Ansegis 3, 14 ist 
nicht benutzt. Aus ‘exactare debeant’ macht Ben. ‘exigant’; 
hinter ‘bubus (boves)’ schaltet er ein: ‘ovibus’; ‘dispoliati’ 
ist ihm (‘spoliati’) hier (und 1, 298; anders 2, 285) zu gewählt, 
und was dergleichen Kleinigkeiten mehr sind.

1, 259 = 2, 288 = Cap. II. c. 22. Ansegis 3, 16 ist 
nicht benutzt. Manche Einzelheiten ändert Ben.

Die Texte in lib. II haben ab und zu die ursprüng­
liche Fassung1, wo in lib. I abgewichen wird; hie und da 
ist auch das Umgekehrte der Fall2.

1) Ben. 2,257 v. discant; 270 v. et, foris, aliquid alimoniae; 271 
v. aliquis; 272 v. habens; 274 v. reclamaverint; 279 v. et, ut; 281 v. ut; 
288 v. (de) feminis, similiter, ut (nec). 2) Ben. 1, 251 v. quamcunque, 
huiusmodi, (neque); 252 v. De periuriis ut, et non, soli; 254 v. De teloneis; 
256 v. (ut) supra et hic, diximus; 258 v. blanditia, ut, praeparare; 259 
v. etiam. 3) Im Cod. Guelferb. inter Blankenb. 130. 52 (oben S. 97, 
N. 7) folgt dieses Capitulare, wie bei Ben. lib. I und II, auf das Capi­
tulare in Theodonis villa datum 805. 4) Ben. 2, 290 v. discant, Weg­
lassung von debeant, v. profectum, ita. 5) Ben. 1, 260 v. et ceteri, a, 
capitulari(a), annuntient, et. 6) MG. Capit. I, 113. Im Cod. Guelferb. 
eit. (oben N. 3) folgt dieses Capitulare auf die vorher von Ben. benutzten, 
aber nicht unmittelbar. 7) Knust’s Hinweise auf Ansegis zu 1, 261—263 
sind aus der tabula fontium zu streichen.

1, 260 = 2, 290 = Capitulare missorum 802 — 813 
c. 2—4, MG. Capit. I, 147 3. Rubrik von Benedict, Text 
in untergeordneten Dingen abweichend. Bald 2, 290 origi­
naler4, bald 1, 2605.

1,261—263 aus dem Capitulare legibus additum 8036.
1, 261 — 2, 291a = Cap. c. 1. Rubrik von Benedict; 

denn er übernimmt weder die Rubrik der Vulgata des 
Capitulare (= Anseg. 3, 25 rubr.) noch die der codd. 23. 24 
des Capitulare. Ansegis 7 3, 25 ist nicht benutzt (vgl. Schluss 
des Textes). Varianten unbedeutend.

1, 262 = 2, 291b = Cap. c. 2 Anfang. Rubrik von 
Benedict; die weitgehende Uebereinstimmung mit der Rubrik 
des cod. 14 Cap. dürfte auf Zufall beruhen. Ansegis 3, 26 
ist nicht benutzt (Rubrik abweichend).

1 263 = 2, 291 c = Cap. c. 2 Rest. Rubrik von Bene­
dict; die übrige Ueberlieferung bietet keine Rubrik. Ansegis
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